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Poznań

Ośro d ki bohe mi sty cz ne w Pol sce

Na ucza nie ję zy ka i li te ra tu ry cze skiej w Pol sce po sia da długo le t nią tra dy cję.
Pierwsze wykłady z ję zy ka i li te ra tu ry cze skiej zo stały od no to wa ne w hi sto rii Uni -
wer sy te tu Ja giel loń skie go i da tują się na rok 18181. Na wet je śli re gu la r ne stu di a bohe -
mi sty cz ne wprowadzono na Uni wer sy te cie Ja giel lo ń skim, gdzie naj wcze ś niej roz po -
czę to kształce nie pol skich bo he mi stów, w ro ku 1950, to jed nak trud no po minąć wcze -
ś niejsze formy pro pa go wa nia języ ka i li te ra tu ry cze skiej – czy prze ka zy wa nia wie dzy 
o li te r atu rze czy ję zy ku cze skim – w fo r mie al bo wykładów dla osób zain tere so wa -
nych, al bo stu diów sla wi sty cz nych (dzi siaj ro zu mia nych ja ko kie ru nek sla wi sty ka
ogó l na). Już bo wiem sam fakt, że znalazło się ty le osób, by uru cho mić ku r so we
wykłady bohe mi sty cz ne, świa d czy o zain tere so wa niu tą pro b le ma tyką od początku
XIX wie ku. I zain tere so wa nie to nie spa da, a wręcz prze ciw nie. Pod czas gdy w ro ku
1950 ist niała ty l ko jed na bo h emi sty ka w Pol sce (na Uni wer sy te cie Ja giel lo ń skim
w Kra ko wie), to w ro ku 2008 jest ich 12, z cze go w 4 ośro d kach kształci się w pełnym
cy klu ma gi ste r skim filo lo gi cz nym (Uni we r sy tet Ja giel lo ń ski, Uni we r sy tet Śląski
w Katowicach, Uni we r sy tet im. Ada ma Mi c kie wi cza w Po zna niu, Uni we r sy tet Wro-
cławski), w jed nym – w pełnym cy klu ma gi ste r skim kul turo zna w czym (Uni we r sy tet
Wa r sza wski), w 4 – w cy klu li cen cja c kim filo lo gi cz nym (Uni we r sy tet Opo l ski, Pa ń -
stwo wa Wy ższa Szkoła Za wo do wa w Ny sie, Pa ń stwo wa Wy ższa Szkoła Za wo do wa
w Ra ci bo rzu, Aka de mia Techniczno -Huma nisty cz na w Bielsku-Białej) i w trzech ja -
ko spe cja l ność inne go kie run ku filo logi cz ne go (Uni we r sy tet im. Ma rii Cu rie Skło-
dowskiej w Lu b li nie, Uni we r sy tet im. Mi kołaja Ko pe r ni ka w To ru niu, i Uni we r sy tet
Szczeciński). Roz pa tru je się ta k że mo ż li wość utwo rze nia spe cja l no ści bo hemi sty cz -
nej lub przy naj mniej le kto ra tu ję zy ka cze skie go w in nych ucze l niach pol skich.

Mo ż na więc po wie dzieć, że obe c nie na uka ję zy ka i li te ra tu ry cze skiej od by wa się
na ki l ku po zio mach, po czy nając od naj ni ż sze go (w ro zu mie niu dy da kty ki uni wer -
syte c kiej), tzn. od na uki na le kto ra cie ję zy ka cze skie go, a kończąc na stu diach ma gi -
ste r skich z za kre su fi lo lo gii cze skiej. Jest to za le ż ne od ki l ku czyn ni ków. Po pierwsze
od te go, czy da ny ośro dek po sia da wystarczającą ka drę pe da go giczną, aby uzy skać
pra wo pro wa dze nia stu diów filo lo gi cz nych na po zio mie li cen cja c kim lub ma gi ste r -
skim. Po dru gie od tego, ja kie jest zapo trze bo wa nie na ab so l wen tów fi lo lo gii cze -
skiej, jaką mają oni mo ż li wość wy ja z du na stu dia do Czech, a na stę p nie pod ję cia pra -

cy w swo im zawodzie. Po trze cie, ja kie kon ta kty na uko we i dy da kty cz ne po sia da da -
ny ośro dek z ośro d k ami akad emi c ki mi w Re pu b lice Czeskiej. Po czwa r te zaś, czy da -
ny ośro dek ma tra dy cję w pro wa dze niu ba dań na uko wych w za kre sie języ koz na w -
stwa i/lub lite ratu rozna w stwa cze skie go (czy – sze rzej – slawi sty cz ne go), a ta k że dy -
da kty ki w tym za kre sie. Jest to bo wiem bar dzo isto t ne, po nie waż ośro d ki, któ re mają
już ja kieś osiągnię cia na po lu ba da w czym, sta rają się utrzy mać rów nież dy da kty kę
w za kre sie sla wi sty ki. Przykładem mo że być Uni we r sy tet Wrocławski czy Uni we r sy -
tet im. Ada ma Mi c kie wi cza w Po zna niu, gdzie w osta t nich ki l ku lub ki l ku na stu la tach 
„odrodziła” się bo he mi sty ka. Współcze ś nie naj waż nie j szy z nich to czyn nik pierw-
szy, co wi dać cho ć by na przykład zie Uni wer sy te tu im. Mikołaja Ko pe r ni ka, któ ry
pro wa dził stu dia ma gi ste r skie w za kre sie fi lo lo gii cze skiej, jed na k że w związku
z bra kiem włas nej ka dry peda go gi cz nej mu siał zamknąć stu dia ma gi ste r skie (i li cen -
cja c kie) na kie run ku bohe mi sty cz nym (kie ru nek fi lo lo gia, spe cja l ność fi lo lo gia cze -
ska) i kon ty nu o wać na ukę ję zy ka cze skie go w fo r mie al bo le kto ra tów ję zy ka cze skie -
go, al bo spe cja li za cji bohe mi sty cz nej na in nych kie run kach – prze de wszystkim – sla -
wi sty cz nych, po nie waż chę t nych ucze nia się ję zy ka cze skie go i po zna wa nia li te ra tu -
ry cze skiej nie uby wa.

Omawiając za tem polską bo he mi sty kę w wę ż szym rozumieniu, trze ba stwier -
dzić, że na ucza nie ję zyka cze skie go od by wa się w 12 ośro d kach aka de mi c kich (por.
wy kres 1). Mo ż na je po dzie lić na ośrodki:

1) prowadzące  s t u d i a  f i l o  l o  g i  c z  n e:
a) m a  g i  s t e  r  s k i e, 
b) l i  c e n  c j a  c  k i e, 

2) prowadzące  s t u d i a  k u l  t u r o  z n a  w  c z e  z  r o z  b u  d o  w a  n y m  b l o k i e m  
c z e s k i m,

3) prowadzące  l e k t o r a t y  l u b  r o z  b u  d o  w a  n e  s p e  c j a  l i  z a  c j e  b o h e  -
m i  s t y  c z  n e.

Do gru py  p i e  r  w s z e j  (pkt 1a) na leżą ośro d ki aka de mi c kie, któ re po sia dają
wy star czającą ka drę pe da go giczną, by móc pro wa dzić stu dia li cen cja c kie i ma gi ste r -
skie, i któ re uzyskały akre dy ta cję Pa ń stwo wej Ko mi sji Akre dyta cy j nej oraz Uni wer -
syte c kiej Ko mi sji Akre dyta cy j nej. W ośro d kach tych pro wa dzo ne są rozległe ba da nia 
na uko we w za kre sie bo he mi sty ki. Na leżą do nich: Uni we r sy tet Ja giel lo ń ski w Kra ko -
wie, Uni we r sy tet Śląski w Ka to wi cach (sie dzi ba In sty tu tu Fi lo lo gii Słowia ń skiej
znaj du je się w So s no w cu), Uni we r sy tet im. Ada ma Mi c kie wi cza w Po zna niu i Uni -
we rsy tet Wrocławski. W nie któ rych z nich pro wa dzo ne są je sz cze stu dia ma gi ste r skie 
pię cio le t nie. Jed nakże ze wzglę du na rozporządze nie Mi ni stra Szko l ni c twa Wy ższe -
go i Na uki we wszy stkich szkołach wy ższych na le ży przejść na sy stem bo lo ń ski. Z te -
go wzglę du pię cio le t nie stu dia ma gi ste rskie są na uko ń cze niu.

Do gru py  d r u  g i e j  (pkt 1b) na leżą ośro d ki aka de mi c kie, któ re po sia dają ka drę
pe da go giczną mogącą pro wa dzić stu dia boh emi sty cz ne na po zio mie li cen cja ckim.
W związku z tym uzyskały one akre dy ta cję je dy nie Pa ń stwo wej Ko mi sji Akre dyta -
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cyj nej na pro wa dze nie dy da kty ki na kie run ku fi lo lo gia, spe cja l ność fi lo lo gia cze ska
(lub słowia ń ska pro fil cze ski)  I sto p nia. Na leżą do nich: Uni we rsy tet Opo l ski, Pa ń -
stwo wa Wy ższa Szkoła Za wo do wa w Ny sie, Pa ń stwo wa Wy ższa Szkoła Za wo do wa
w Ra ci bo rzu oraz Aka de mia Techni czno-Hu manisty cz na w Bie l sku - Białej.

Do gru py  t r z e  c i e j  (pkt 2) na le ży je dy nie Uni we r sy tet Wa r sza wski, któ ry zde -
cy do wał się prze pro fi lo wać stu dia bohe mi sty cz ne z filo lo gi cz nych na kul turo zna w -
cze. W związku z tym In sty tut Sla wi sty ki Za chod niej i Połud nio wej uzy skał akred y -
ta cję Pa ń stwo wej Ko mi sji Akre dyta cy j nej na pro wa dze nie kie run ku stu diów kul turo -
zna w stwo, któ ry na stę p nie spro fi lo wał tak, aby w ra mach pla nu za jęć na tym kie run -
ku był obe c ny roz bu do wa ny blok bohe mi sty cz ny. 

Do gru py  c z w a  r  t e j  (pkt 3) na leżą ośro d ki aka de mi c kie, które nie po sia dają
akre dy ta cji Pa ń stwo wej Ko mi sji Akre dyta cy j nej na pro wa dze nie kie run ku fi lo lo gia,
spe cja l ność fi lo lo gia cze ska (lub fi lo lo gia słowia ń ska pro fil cze ski). Jest to związa ne
prze de wszy stkim z bra kiem tzw. samo dzie l nych pra co w ni ków na uko wych, któ rzy
mo gli by akre dy to wać da ny kie ru nek. Jak już wy żej wspomniałem, naj le p szym przy-
kładem jest Uni we r sy tet im. Mi kołaja Ko pe r ni ka, któ ry po sia dał ta kie pra wa, ale utra -
cił je w wy ni ku braku pra co w ni ka samo dzie l ne go. Do tej gru py na le ży za li czyć ta k że:   
Uni we r sy tet im. Marii Curie Skłodo wskiej w Lu b li nie i Uni we r sy tet Szcze ci ń ski,
w któ rych bra ku je bohe mi sty cz nej ka dry peda go gi cz nej. Mi mo to po dej mują one
działania na rzecz pro pa go wa nia ję zy ka i li te ra tu ry cze skiej. Mie j my nad zie ję, że
w naj bli ż szych ki l ku (lub ki l ku na stu) la tach bę dzie my mo gli po wie dzieć, że ośro d ki
te na leżą do co naj mniej gru py dru giej ośro d ków bohe mi sty cz nych. Cen ne na to miast
jest to, że dy re kcje in sty tu tów tych ośro d ków wy chodzą na prze ciw zain tere so wa niom 
stu den tów i or ga ni z ują al bo le kto ra ty, al bo spe cja li za cje bohe mi sty cz ne.

Ist nieją w Pol sce rów nież ta kie ośro d ki aka de mi c kie, w któ rych nie ja ko „se zo no -
wo” uczy się ję zy ka cze skie go, co jest za le ż ne od zain teres o wa nych nau cze niem się
te go ję zy ka. Do ta kich mo ż na za li czyć (np.) Pa ń stwową Wyższą Szkołę Za wo dową
w Wałbrzy chu, Pa ń stwową Wyższą Szkołę Za wo dową w Le g ni cy czy Ko le gium
Karko no skie w Je le niej Gó rze.

In nym pro ble mem są skry p ty i pod rę cz ni ki do na ucza nia Po la ków ję zy ka cze -
skie go. Ten pro blem wy ma ga oso b ne go omó wie nia. Jed na k że ze wzglę du na dy -
dakty cz ny cha ra kter ni nie j sze go opisu chciałbym o nim cho ć by wspo mnieć. Po mo ce
do na uki ję zy ka i li te ra tu ry cze skiej mo że my po dzie lić na ki l ka grup:
1. S k r y p t y  i  p o d  r ę  c z  n i  k i  do nauki języka lub li te ra tu ry czeskiej, a także

a n t o l o g i e  tekstów;
2. S ł o w n i k i  języka cze skie go;
3. R o z  m ó w  k i  cze sko- po l skie;
4. I n n e  m a t e r i a ł y  po mo c ne w dyda kty ce na filologii czeskiej.

Do pie r wszej gru py za li czy my pod rę cz ni ki do na uki ję zy ka cze skie go, pod rę cz ni -
ki do na uki gra ma ty ki cze skiej, jak rów nież skry p ty i pod rę cz ni ki do na uki li te ra tu ry
cze skiej, w tym ta k że an to lo gie te kstów. Są to na stępu ją ce pra ce2:

– H e n r y k  B a t o w s k i, Pod rę cz nik języka czeskiego, Księżnica Atlas, Wro-
cław–Wa r sza wa 1950, 139 s.

– A n n a  J.  B l u s z c z,  J a r o s l a v  R e s k a, Zwięzły kurs języka czeskiego. Cz. 1,
Wy daw ni c two Uni wer sy te tu Śląskiego, Ka to wi ce 1993, 163 s.

– J i ř í  D a m b o r s k ý, Mluvíte česky? Zwięzły kurs języka czeskiego, Wiedza
Powszech na, Wa r sza wa 1972, 280 s.
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Wy kres 1. Roz mie sz cze nie ośro d ków bohe mi sty cz nych w Polsce

2 W po ni ż szych wy ka zach prac uży te cz nych w dy da kty ce ję zy ka cze skie go zachowałem
ko le j ność al fa be tyczną, aby nie wa r to ścio wać po szcze gó l nych opra co wań. Takie pod e j ście
wymaga zde cy do wa nie sze r sze go, oso b ne go omó wie nia.



– J o s e f  H r o n, Pod sta wo wy kurs języka cze skie go, Wy daw ni c two Uni we r sy tetu
Wrocławskiego, Wrocław 1969, 106 s.

– J i n d ř i c h  J i r á s e k, Pod sta wo wy kurs języka czeskiego dla początkujących,
Wy daw ni c two Uniwer sy tetu Wrocławskiego, Wrocław 1975, 110 s.

– J i n d ř i c h  J i r á s e k, Pod sta wo wy kurs języka czeskiego. Cz. 1, Wydawnictwo
Uni wer sy tetu Szcze ci ń skiego, Szczecin 1985, 156 s. 

– D a r i u s z  K o n d e r l a ,  I r e n a  K o n d e r l o v á, Ať se Vám dáří! Pod rę cz nik
do nauki języka czeskiego,  Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Raciborzu,
Racibórz 2004, 294 s.

– J i ř i n a  R u t o v á, Český jazyk pro mirněpokročilé, Wy daw ni c two Uni we r sy tetu
Ja giel lo ń skiego, Kraków 1982, 236 s.

– J i ř i n a  R u t o v á, Český jazyk pro pokročilé, Wy daw ni c two Uni we r sy tetu Ja -
giel lo ń skiego, Kraków 1994, 163 s.; 2 wyd. – 19993.

– D a v i d  S h o r t, Język czeski dla początkujących, Wy daw ni c two Li te ra c kie, Kra-
ków 2007, 433 s. + 2 CD.

– L e n k a  V i t o v á, Český nejen pro filology. Díl 1. Pracovní kniha: gramatika, texty,
konverzační témata, cvičení, přílohy, slovníček, Wy daw ni c two Po zna ń skich Stu-
diów Po lonis tycz nych, Poznań 2002, 212 s.; 2 wyd. popr. i poszerz. – 2003, 221 s.

– M i e c z y s ł a w  B a l o w s k i, Gramatyka czeska w tabelach, Państwowa Wyższa 
Szkoła Zawodowa w Raciborzu i Wy daw ni c two Pro, Racibórz 2004, 104 s.

– A n n a  J.  B l u s z c z,  J a r o s l a v  R e s k a,  M a r i á n  S e r v á t k a, Rekcja cza -
so w ni ków polskich, czeskich i słowa c kich, Wydawnictwo Uni we r sy tetu Śląskiego, 
Ka to wi ce 1991, 109 s.

– Chre sto ma tia słowiańska, cz. 2. Teksty za cho d niosłowiańskie (ze słow ni cz kiem),
red. T a d e u s z  L e h r - S p ł a w i ń s k i, Wy daw ni c two Studium Słowia ń skie go
UJ, Kraków 1950, 291 s.

– J i ř í  D a m b o r s k ý, Pod sta wy gramatyki czeskiej. Podręcznik, Pa ń stwo we Wy -
daw ni c two Naukowe, Wa r sza wa 1970, 189 s.

– T a d e u s z  L e h r - S p ł a w i ń s k i ,  Z d z i s ł a w  S t i e b e r, Gramatyka hi sto ry cz na
języka czeskiego. Cz 1, Państwowe Wy daw ni c two Naukowe, Warszawa 1957, 142 s. 

– T a d e u s z  L e h r - S p ł a w i ń s k i, Zarys gramatyki historycznej języka czeskie-
go. Głosownia i fleksja hi sto ry cz na, Państwowe Wy daw ni c two Naukowe, Łódź–
–Kraków 1953, 125 s.; 2 wyd. – 1957, 142 s.

– Cze sko- po l ska pozorna ek wi wa len cja ję zy ko wa. Materiały po mo c ni cze dla studen- 
tów, polskich bo he mi stów i czeskich po lo ni stów, oprac. pod red. T e r e s y  Z o f i i
O r ł o ś, Wy daw ni c two Uni we r sy tetu Ja giel loń skie go, Kraków 2004, 158 s.

– E w a  S i a  t  k o  w s k a,  J a n u s z  S i a  t  k o  w s k i, Wybór tekstów sta ro cze skich,
Wy daw ni c two Wydziału Po lo ni sty ki Uni we r sy tetu Wa r sza wskiego, Wa r sza wa
1967; 2 wyd. popr. i uzup. – 1988, 216 s.

– T a d e u s z  L e h r - S p ł a w i ń s k i, Gramatyka języka czeskiego, Książnica –
Atlas, Wrocław–Warszawa 1950, 79 s.

– J a c e k  B a l u c h, Wykłady z li te ra tu ry czeskiej 1918–1968, Wy daw ni c two Uni -
wer sy te tu Ja giel loń skie go, Kraków 1973,  2 wyd. skróc. – 1978, 105 s.

– Czescy sym bo li ści, de ka den ci, ana rchi ści przełomu XIX i XX wieku, oprac. J a c e k  
B a l u c h, Os so li ne um, Wrocław 1983, 402 s.

– Hrabal, Kundera, Havel... An to lo gia czeskiego eseju, oprac. J a c e k  B a l u c h,
To wa rzy stwo Autorów i Wydawców Prac Naukowych „Uni ve r si tas”, Kraków
2001, 294 s.

– Dzieje literatur eu ro pe j skich, t. 3, cz.1 [m.in.] Literatura czeska, red. W ł a -
d y s ł a w  F l o r y a n, Państwowe Wy daw ni c two Naukowe, Warszawa 1989, 1004 s.

– J ó z e f  M a  g  n u  s z e  w s k i, Historia li te ra tu ry czeskiej. Zarys, Os so li ne um,
Wrocław 1973, 382 s.

– Czeska i słowacka pieśń ludowa, wybór A n n a  K a m i e ń s k a, oprac. J ó z e f
M a  g  n u  s z e  w s k i, Os so li ne um, Wrocław–Kraków 1960, 224 s.

– Mały prze wod nik pisarzy zachodniosłowia ń skich i południowosłowia ń skich, red.
naukowy J ó z e f  M a  g  n u  s z e  w s k i, Wiedza Po wszech na, Warszawa 1973,
505 s.

– Z d z i s ł a w  N i e d z i e l a, Li te ra tu ra czeska w latach II wojny światowej, Pań-
stwowe Wy daw ni c two Naukowe, Warszawa–Kraków 1987, 74 s.

W Pol sce wy da wa no dwu ję zy cz ne słow ni ki cze sko- po l skie i pol sko - cze skie już
od bar dzo da w na, dla te go należało je co ja kiś czas aktu ali zo wać. W osta t nim o kre sie
pojawiły się ta k że słow ni ki te ma ty cz ne (całościo wy dla po zio mu na ucza nia A2 Gra -
ży ny Ba lo wskiej lub da ne go krę gu tema ty cz ne go, np. Ja nu sza Gu ziu ra czy Ur szu li Ja -
nus i Iwo ny Ra j chel). Do prac słow ni ko wych, któ re ukazały się w Pol sce i są uży te cz -
ne w dy da kty ce języ ka cze skie go dla Polaków, za li czy my następujące publikacje:

– G r a ż y n a  B a l o w s k a, Mały słownik te ma ty cz ny cze sko- po l ski, Państwowa
Wyższa Szkoła Zawodowa w Raciborzu i Wy daw ni c two „Pro”, Racibórz 2004,
272 s.

– D o  b r o  s  l a  v a  B e r g o v á,  H e n r y k  B a  t o  w s k i, Kie szon ko wy słownik cze -
sko- po l ski i pol sko - cze ski, Wiedza Po wszech na, Wa r sza wa 1959, 250 s.; 2 wyd.
1973, 274 s.

– I w o n a  I m i o ł o, Kie szon ko wy słownik cze sko- po l ski, pol sko - cze ski, Krakow-
skie Wy daw ni c two Naukowe, Kraków 2008, 737 s.

– J a r o s ł a w  M ü l l e r, Słownik minimum cze sko- po l ski, pol sko - cze ski, Wiedza
Po wszech na, Wa r sza wa,1973, 539 s.; 2 wyd. 1987, 141 s.

– T e r e s a  Z o f i a  O r ł o ś,  J o a n n a  H o r n i k, Cze sko- po l ski słownik skrzy d la -
tych słów, To wa rzy stwo Autorów i Wydawców Prac Na uko wych Uni ve r si tas,
Kraków 1996, 374 s.

– Cze sko- po l ski słownik zdra d li wych wyrazów i pułapek fraze olo gi cz nych, red. T e -  
r e s a  Z o f i a  O r ł o ś, Wy daw ni c two Uni wer sy te tu Ja giel loń skie go, Kraków
2003, 385 s.; 2 wyd. popr. i uzup. – 2006, 389 s.
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3 W przy pa d ku ko le j nych wydań danej pu b li ka cji ilość stron podaję jedynie wtedy, gdy
wydanie zostało zmie nio ne lub po sze rzo ne, a jego wy ni kiem była zmiana ilości stron nowego
wydania (zwię ksze nie lub zmnie j sze nie objętości pu b li ka cji).



– J a n u s z  S i a  t  k o  w s k i,  M i e c z y s ł a w  B a s a j, Słownik cze sko- po l ski, Wie- 
dza Po wszech na, Warszawa 1991, 116 s.; 2 wyd. zaktual. – 2002, 1118 s.; 3 wyd. –
2007 [tutaj znajdują się też tabele de kli na cji i koniugacji czeskiej].

– J ó z e f  Z a r e k, Česko-polský, polsko-český kapesní slovník, Wyda w ni c two „Ex
Libris” i Galeria Polskiej Książki, Wa r sza wa 1998, 445 s.

– J ó z e f  Z a r e k, Pra kty cz ny słownik cze sko- po l ski i pol sko - cze ski, Wy daw ni c two
„Ex Libris” i Galeria Polskiej Książki, Wa r sza wa 2002, 493 s.

– M i e c z y s ł a w  B a s a j ,  D a n u t a  R y t e l, Słownik fra zeo logi cz ny cze sko- po l -
ski. Skrypt dla studentów bo he mi sty ki, Wy daw ni c two Uni wer sy te tu Śląskiego,
Katowice 1981, 344 s.

– J a n u s z  G u z i u r, Słownik rybacki cze sko- po l ski, Wy daw ni c two Art, Olsztyn
1993, 96 s.

– U r s z u l a  J a n u s ,  I w o n a  R a j c h e l, Podręczny słownik pe da go gi ki pracy
(cze sko- po l ski i pol sko - cze ski), In sty tut Kształcenia Za wo do we go, Warszawa
1981, 48 s.

– H a l i n a  P i e  t r a k  - M e  i  s e r, Słownik fra zeo logi cz ny cze sko- po l ski, Wy daw ni -
c two Kato li c kie go Uni wer sy te tu Lu be l skie go, Lublin 1989, 380 s. 

– M a r e k  S z a ł e k ,  J i ř í  N e č a s, Cze sko- po l ska homonimia. Cze sko- po l ski słow- 
nik o iden ty cz nym lub podobnym brzmie niu o raz wyrazów o ide nty cz nym lub
podobnym zapisie, lecz o odmiennym znaczeniu, Wy daw ni c two Naukowe Uni wer -
sy te tu im. Adama Mi c kie wi cza, Poznań 1993, 302 s.

Wa r to zwró cić uwa gę ta k że na in ne po mo ce do na uki ję zy ka cze skie go. Nie są
one wyko rzy sty wa ne przez pe da go gów w na ucza niu cze sz czy z ny, ale chę t nie ko rzy -
stają z nich stu den ci, zwłasz cza na pie  r wszym ro ku nauki. Są to roz mów ki pol sko -
 cze skie. Bar dzo bo ga ty zbiór roz mó wek pol sko - cze skich, wy da nych w Pol sce, świa -
d czy ta k że o du żym zain tere so wa niu ję zy kiem cze skim nie ty l ko wśród stu den tów
bo he mi sty ki. Świa d czy o tym ta k że utrzy ma nie le kto ra tów  ję zy ka cze skie go czy spe -
cjal i za cji bohe mi sty cz nych, na sta wio nych głów nie na osiągnię cie ko m pe tencji ko -
mu ni ka cyjnej w za kre sie ję zy ka cze skie go, w ośro d kach, któ re ze wzglę dów ka dro -
wych nie mogą pro wa dzić stu diów li cen cja c kich (por. wy żej). 

W Pol sce ukazały się następujące roz mów ki pol sko - cze skie:

– E d y t a  C z e c z k o v á, Rozmówki pol sko - cze skie, Wy daw ni c two Astrum, Wro-
cław 2004, 217 s.

– J i ř í  D a m b o r s k ý,  A l i n a  W ó j c i k, Mini rozmówki czeskie, Wiedza Po -
wszech na, Wa r sza wa 1981, 2 wyd. – 1985, 3 wyd. – 1987, 92 s.; 5 wyd. zmien. –
2000, 159 s., 6 wyd. – 2001, 7 wyd. – 2002, 8 wyd. – 2004. 

– J o a n n a  K a  l a  m a  l a, Czeski: mini kurs ję zy ko wy, rozmówki pol sko - cze skie,
Level Trading, Czernica 2004, 94 s.

– K a r o l i n a  M a  j  c h r z a k, Rozmówki czeskie, Wy daw ni c two Zielona Sowa,
Kraków 2006, 289 s. 

– K a r o l i n a  M a j c h r z a k, Rozmówki czeskie, Kra ko wskie Wy daw ni c two Nau-
kowe, Kraków 2008, 275 s.

– J a r o s l a v  M ü l l e r, Rozmówki czeskie, Wiedza Po wszech na, War sza wa 1991,
396 s.

– Z d e n e k  S m e j k a l, Rozmówki czeskie, Wiedza Po wszech na, Wa r sza wa 1961,
2 wyd. – 1966, 3 wyd. – 1968, 4 wyd. – 1972, 318 s.

– P i o t r  W r z o s e k, Rozmówki pol sko - cze skie, Kram, Wa r sza wa 2000, 166 s.

Dy da kty ka bohe mi sty cz na na stu diach filo logi cz nych po siłku je się ró żny mi ma -
te riałami, nie ko nie cz nie opra co wa ny mi przez bo he mi stów. Mają one po móc stu den -
to wi dokład niej za po znać się z ku l turą, ge o gra fią czy hi sto rią Czech. W tym przy pa d -
ku czę sto wyko rzy sty wa ne są pu b li ka cje wy da ne w Cze chach w ję zy ku cze skim (czy
in nym). Jed na k że ki l ka ta kich opra co wań ukazało się w Pol sce. Za li czy my do nich
następujące prace: 

– S ł a w o m i r  A d a m c z a k, Czechy na weekend. Prze wod nik turystyczny, Pascal, 
Bie l sko - Biała 2004, 271 s.

– R o b  H u  m  p  h r e y s, Czechy, tłum. T. Gień, M. Bernacki, F. Koś, J. Szczupak,
Pascal, Bie l sko - Biała 1999, 398 s. 

– T e r e s a  Z o f i a  O r ł o ś, Czeskie od ro dze nie narodowe i ję zy ko we, Wy daw ni c -
two Oddziału PAN, Kraków 2000, 85 s. [wydane w serii Nauka dla Wszy stkich ]. 

– T e r e s a  Z o f i a  O r ł o ś, Język czeski, Pań stwo we Wy daw ni c two Naukowe,
Kraków 1974, 26 s. [wydane w serii Nauka dla Wszy stkich ].

– C t i b o r  R y b á r, Prze wod nik po Czechosłowacji, tłum. z języka  niem. Antoni
Miller, Sport i Turystykę, Wa r sza wa 1983, 445 s.

– R o m a n  H e c k,  M a r i a n  O r z e  c h o  w s k i, Historia Czechosłowacji, Os so li -
ne um, Wrocław–Warszawa 1969, 468 s.

– Z o f i a  T a r a j ł o -  L i  p o w s k a, Kapoan. O czeskim dla Polaków, być może
mało za awan so wa nych, ale mocno zain tere so wa nych, Wy daw ni c two Uni wer sy te -
tu Wrocławskiego, Wrocław 2000, 144 s.

Oczy wi ście, niektóre z wy żej wy mie nio nych prac wy ma gają głębo kie go za sta no -
wie nia, czy wa r to dziś z nich ko rzy stać. Ale ta k że głębo kie go za sta no wie nia wy ma ga
fakt, że nie ma czym ich zastąpić. Wy da je się więc zro zu miałe, że pol ska dydaktyka
bohe mi sty cz na po siłku je się wyda wni c twa mi cze ski mi. Przykładem mo że być pol ska 
wer sja pod rę cz ni ka He le ny Re me dio so vej i Ol gi Čechovej, Chcemy mówić po cze sku
(język czeski dla początkujących). Cz. 1 wy da ny przez wy daw ni c two Har ry Putz (ory -
gi na l ny t ytuł: Chce te mluvit česky? D. 1.). Na le ży się jed nak za sta no wić nad ko nie cz -
no ścią opra co wy wa nia in nych po mo  cy dy da kty cz nych, któ re pomogłyby pol skim
bohemi stom- peda go gom w na ucza niu ję zy ka cze skie go i byłyby skie ro wa ne do pol -
skie go od bio r cy. Au to rzy wie lu prac cze skich bo wiem najczę ściej biorą pod uwa gę
an glo języ czne go od bio r cę ich pod rę cz ni ków. Jak to wygląda w po szcze gó l nych
ośrod kach bohe mi sty cz nych w Pol sce?

Szczegółową cha ra kte ry stykę pol skich ośro d ków bohe mi sty cz nych przed sta -
wiają po ni ż sze sa mo dzie l ne artykuły, któ rych au to rzy są pra cow ni ka mi danych ucze l -
ni. Pre zen tują oni „swoją” bo he mi sty kę, wskazując na jej wa lo ry i per spe kty wy roz -
wo ju.
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